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Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

בִּשְׁנַת1֣
У–році
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
третьому
H7969

לְמַלְכ֖וּת
царювання
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
Йоакима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

א בָּ֣
прийшов
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилону
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
до–Єрусалиму
H3389

וַיָּ֥צַר
і–обліг

יהָ׃ עָלֶֽ
його

За третього року царюва́ння Йояки́ма, Юдиного царя, прийшов Навуходоно́сор, цар вавилонський, до 
Єрусалиму, та й обліг його́.

2֩ וַיִּתֵּן
І–віддав
H5414

י אֲדֹנָ֨
Господь
H0136

בְּיָד֜וֹ
в–руку–його
H3027

אֶת־
—
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
Йоакима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֗
Юдеї
H3063

וּמִקְצָת֙
і–частину
H7117

כְּלֵי֣
посуду
H3627

בֵית־
дому

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Божого
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
і–він–приніс–їх
H0935

רֶץ־ אֶֽ
до–землі
H0776

שִׁנְעָ֖ר
Шинар
H8152

ית בֵּ֣
до–дому

אֱלֹהָי֑ו
бога–свого
H0430

וְאֶת־
і
H0853

הַכֵּלִ֣ים
посудини
H3627

יא הֵבִ֔
вніс
H0935

ית בֵּ֖
до–скарбниці

אוֹצַ֥ר
скарбниці
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
бога–свого
H0430

І дав Госпо́дь в його руку Йояки́ма, Юдиного царя, та частину по́суду Божого дому, і він відправив їх до кра́ю 
вавилонського, до дому свого бога, а по́суд відправив до скарбни́чного дому свого бога.

וַיֹּ֣אמֶר3
І–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
Ашпеназу
H0828

רַ֣ב
начальнику

סָרִיסָי֑ו
євнухів–своїх
H5631

יא לְהָבִ֞
привести
H0935

מִבְּנֵי֧
з–синів

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлю
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
і–з–насіння
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
царського
H4410

וּמִן־
і–з

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
вельмож
H6579

І сказав цар до Ашпеназа, начальника його ев́нухів, щоб привес́ти з Ізраїлевих синів, і з царсько́го, і з 
шляхет́ського роду,

ים4 יְלָדִ֣
юнаків
H3206

ר אֲשֶׁ֣
у–яких

ין־ אֵֽ
немає
H0369

בָּהֶם֣
в–них

כָּל־
жодного
H3605

]מאום[
вади

)מוּם֩(
вади
H3971

י וְטוֹבֵ֨
і–гарних

ה מַרְאֶ֜
зовнішністю
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
і–тямущих

בְּכָל־
в–усякій
H3605

ה חָכְמָ֗
мудрості
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
і–тих–що–знають
H3045

דַעַ֙ת֙
знання
H1847

וּמְבִינֵי֣
і–тих–що–розуміють
H0995

ע מַדָּ֔
науку
H4093

וַאֲשֶׁר֙
і–в–яких

חַ כֹּ֣
сила

ם בָּהֶ֔
є

ד לַעֲמֹ֖
служити
H5975

בְּהֵיכַל֣
у–палаці
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
і–навчати–їх
H3925

פֶר סֵ֖
письму

וּלְשׁ֥וֹן
і–мові
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
халдеїв
H3778

юнаків́, що нема в них жодної ва́ди, і вони вродли́вого ви́гляду та розумні в усякій мудрості, і здібні до 
знання́, і розуміють науку, і щоб у них була́ мото́рність служи́ти в царсько́му пала́ці, і щоб навчати їх книг та 
мови халдеїв.
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5֩ וַיְמַן
І–призначив
H4487

ם לָהֶ֨
їм

לֶךְ הַמֶּ֜
цар
H4428

דְּבַר־
щоденну
H1697

י֣וֹם
порцію
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
кожного–дня
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
від–страви
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царської
H4428

וּמִיֵּ֣ין
і–від–вина
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
його–пиття
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
і–виховувати–їх
H1431

שָׁנִי֣ם
років
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
три
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
і–після–того
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
стануть
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царем
H4428

І призна́чив їм цар щоденну пожи́ву, з царсько́ї їж́і та з вина, що сам його пив, а на їхнє вихова́ння — три 
роки, а по закін́ченні їх стануть вони перед царськи́м обличчям.

י6 וַיְהִ֥
І–були
H1961

בָהֶ֖ם
серед–них

מִבְּנֵי֣
з–синів

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
Даниїл
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Ананія

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Мисаїл
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
і–Азарія
H5838

І були́ серед них з Юдиних синів Даниїл, Ана́нія, Мисаїл́ та Аза́рія.

וַיָּ֧שֶׂם7
І–дав

לָהֶ֛ם
їм
H1992

ר שַׂ֥
начальник
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
євнухів
H5631

שֵׁמ֑וֹת
імена
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
і–назвав

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
Даниїла
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
Валтасаром
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
і–Ананію

ךְ שַׁדְרַ֔
Садрахом
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
і–Мисаїла
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
Месахом
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
і–Азарію
H5838

עֲבֵ֥ד
Авед
H5664

נְגֽוֹ׃
Него
H5664

А нача́льник ев́нухів дав їм інші імена́, і дав Даниїлові ім'я́ Валтаса́р, а Ананії — Шадра́х, а Мисаїлові — 
Меша́х, а Азарії — Авед-Неґ́о.

וַיָּ֤שֶׂם8
І–поклав

֙ דָּנִיֵּאל
Даниїл
H1840

עַל־
на

לִבּ֔וֹ
серце–своє

ר אֲשֶׁ֧
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
оскверниться
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
стравою
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
царською
H4428

וּבְיֵי֣ן
і–вином
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
його–пиття
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
і–попросив
H1245

ר מִשַּׂ֣
від–начальника
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
євнухів
H5631

ר אֲשֶׁ֖
щоб

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
осквернитися
H1351

І поклав Даниїл собі на серце, що він не оскверни́ться їж́ею царя та питво́м, що той сам його пив, і просив 
від начальника ев́нухів, щоб не оскверни́тися.

ן9 וַיִּתֵּ֤
І–дарував
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
Даниїлові
H1840

סֶד לְחֶ֖
милість

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
і–прихильність

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ר שַׂ֥
начальником
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
євнухів
H5631

І дав Бог Даниїлові ласку та милість перед начальником ев́нухів.
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אמֶר10 וַיֹּ֜
І–сказав
H0559

ר שַׂ֤
начальник
H8269

הַסָּרִיסִים֙
євнухів
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
Даниїлові
H1840

א יָרֵ֤
я–боюся
H3373

֙ אֲנִי
я
H0589

אֶת־
—
H0853

אֲדֹנִי֣
пана–мого
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
який

מִנָּ֔ה
призначив
H4487

אֶת־
—
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
їжу–вашу
H3978

וְאֶת־
і
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
пиття–ваше
H4960

ר אֲשֶׁ֡
бо

לָמָּה֩
чому
H4100

ה יִרְאֶ֨
побачить
H7200

אֶת־
—
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
обличчя–ваші
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
худішими
H2196

מִן־
ніж

הַיְלָדִים֙
юнаків
H3206

ר אֲשֶׁ֣
що

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
однолітків–ваших

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
і–піддасте–під–удар
H2325

אֶת־
—
H0853

י ראֹשִׁ֖
голову–мою

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
перед–царем
H4428

І сказав начальник ев́нухів до Даниїла: „Боюсь я свого пана царя, бо він ви́значив вашу їж́у та ваше питво́. 
Бо коли б він побачив ваше обличчя худішим, ніж у тих юнаків́, що вашого віку, то ви зробите мою голову 
винуватою перед царем“.

וַיֹּ֥אמֶר11
І–сказав
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
Даниїл
H1840

אֶל־
до
H0413

הַמֶּלְצַר֑
наглядача
H4453

ר אֲשֶׁ֤
якого

מִנָּה֙
призначив
H4487

ר שַׂ֣
начальник
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
євнухів
H5631

עַל־
над

דָּנִיֵּ֣אל
Даниїлом
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Ананією

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Мисаїлом
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
і–Азарією
H5838

І сказав Даниїл до старшо́го, якого начальник ев́нухів призна́чив над Даниїлом, Ананією, Мисаїлом та 
Азарією:

נַס־12
Випробуй
H5254

נָא֥
будь–ласка
H4994

אֶת־
—
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
слуг–твоїх
H5650

ים יָמִ֣
днів
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
десять
H6235

וְיִתְּנוּ־
і–нехай–дають
H5414

נוּ לָ֜
нам

מִן־
з

הַזֵּרֹעִ֛ים
овочів

וְנאֹכְלָ֖ה
і–ми–будемо–їсти
H0398

יִם וּמַ֥
і–воду
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
і–ми–будемо–пити
H8354

„Ви́пробуй но своїх рабів десять день, і нехай дають нам із ярини́, — і ми буд́емо їсти, та воду — і буд́емо 
пити.

וְיֵרָא֤ו13ּ
І–нехай–порівняють
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
перед–тобою
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
вигляд–наш
H4758

וּמַרְאֵה֙
і–вигляд
H4758

ים הַיְלָדִ֔
юнаків
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
що–їдять
H0398

אֵ֖ת
—
H0853

ג פַּתְבַּ֣
страву
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
царську
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
і–як

ה תִּרְאֵ֔
побачиш
H7200

ה עֲשֵׂ֖
вчини

עִם־
зі

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
слугами–твоїми
H5650

І нехай з'я́вляться перед тобою наші обличчя та обличчя тих юнаків́, що їдять царську ́їжу, — і згідно з тим, 
що побачиш, зроби зо своїми рабами“.

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
І–послухав
H8085

לָהֶ֖ם
їх

לַדָּבָר֣
у–справі
H1697

הַזֶּ֑ה
цій
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
і–випробовував–їх
H5254

ים יָמִ֥
днів
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десять
H6235

І той послухався їх у цьому, і випробо́вував їх десять день.
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וּמִקְצָת15֙
І–після
H7117

ים יָמִ֣
днів
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
десяти
H6235

נִרְאָ֤ה
виявилося
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
обличчя–їхнє
H4758

ט֔וֹב
кращим

י וּבְרִיאֵ֖
і–повнішим
H1277

ר בָּשָׂ֑
тілом
H1320

מִן־
ніж

כָּל־
усіх
H3605

ים הַיְלָדִ֔
юнаків
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
що–їли
H0398

אֵ֖ת
—
H0853

ג פַּתְבַּ֥
страву
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царську
H4428

А по десяти днях їхній вигляд ви́явився кращим, і вони були здоровіш́і на тілі, аніж усі ті юнаки́, що їли 
царську ́їж́у.

י16 וַיְהִ֣
І–став
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
наглядач
H4453

נֹשֵׂא֙
забирати
H5375

אֶת־
—
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
страву–їхню
H6598

וְיֵי֖ן
і–вино
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
їхнього–пиття
H4960

ן וְנֹתֵ֥
і–давав
H5414

לָהֶ֖ם
їм

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
овочі

І цей старший відно́сив їхню їжу та вино їхнього пиття́, а давав їм ярину.́

ים17 וְהַיְלָדִ֤
І–юнакам
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
цим
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
чотирьом
H0702

ן נָתַ֨
дав
H5414

לָהֶ֧ם
їм

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
Бог
H0430

ע מַדָּ֥
знання
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
і–розуміння

בְּכָל־
в–кожній
H3605

סֵפֶ֣ר
книзі

וְחָכְמָה֑
і–мудрості
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
і–Даниїл
H1840

ין הֵבִ֔
розумів
H0995

בְּכָל־
усякі
H3605

חָז֖וֹן
видіння
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
і–сни
H2472

А ці чет́веро юнаків́, — дав їм Бог пізна́ння та розумін́ня в кожній книжці та мудрості, а Даниїл розумівся на 
всякому видін́ні та снах.

וּלְמִקְצָת18֙
І–після
H7117

ים הַיָּמִ֔
днів
H3117

אֲשֶׁר־
які

אָמַ֥ר
сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

לַהֲבִיאָם֑
привести–їх
H0935

וַיְבִיאֵם֙
привів–їх
H0935

ר שַׂ֣
начальник
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
євнухів
H5631

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
Навуходоносора
H5019

А на кінець тих днів, коли цар сказав привес́ти їх, то начальник ев́нухів привів їх перед обличчя 
Навуходоно́сорове.

ר19 וַיְדַבֵּ֣
І–говорив
H1696

֮ אִתָּם
з–ними
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
цар
H4428

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

נִמְצָא֙
знайшлося
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
з–усіх–них
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
рівних–Даниїлові
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Ананії

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Мисаїлові
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
і–Азарії
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
і–стали–вони
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царем
H4428

І цар розмовляв з ними, і зо всіх них жоден не був зна́йдений таким, як Даниїл, Ана́нія, Мисаїл́ та Аза́рія. І 
вони ставали перед царськи́м обличчям.

ל20 וְכֹ֗
І–в–кожній
H3605

דְּבַר֙
справі
H1697

חָכְמַת֣
мудрості
H2451

בִּינָ֔ה
розуміння
H0998

אֲשֶׁר־
про–яку

שׁ בִּקֵּ֥
питав
H1245

מֵהֶ֖ם
їх
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
цар
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
виявив–їх
H4672

עֶשֶׂ֣ר
вдесятеро
H6235

יָד֗וֹת
кращими
H3027

עַל֤
над

כָּל־
усіма
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
віщунами
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
і–чарівниками
H0825

ר אֲשֶׁ֖
які

בְּכָל־
у–всьому
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
царстві–його
H4438

А всяку справу мудрости та розуму, що шукав від них цар, то він знайшов їх удес́ятеро мудрішими від усіх 
чарівників́ та заклиначів́, що були́ в усьому його царстві.
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21֙ יְהִי וַֽ
І–залишався
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Даниїл
H1840

עַד־
до
H5704

שְׁנַת֥
року
H8141

אַחַ֖ת
першого
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
царя–Кіра
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

פ
—

І був Даниїл там аж до першого року царя Кір́а.
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